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oppbevar eller bruk bensin, andre 
brennbare gasser eller  væsker i nærheten 
av dette eller andre apparater.

spray aerosol i nærheten av denne 
ovnen når den er i bruk.

- prøv å tenne på noe apparat.

-  berør noen elektriske brytere.  
benytt noen telefon inne i bygningen. 

- Ta straks kontakt med din gassleverandør 
fra en nabos telefon. Følg gassleverandø-
rens instruksjoner.

- Hvis du ikke kan få tak i gassleverandøren, 
ring brannvesenet. 

gassleverandøren.

-

-

Dette er et romforseglet apparat som ikke trenger annen ventila-

sjon enn den som blir avgitt.

-

bevares for de personer som er 

ansvarlig for bruk og drift.

IK
K

E 
K

AST
-

keholdsinstruksjoner 

er inkludert

instruksjonene for sikker 

installasjon og drift

Disse instruksene gjelder bare hvis apparatet er merket med 

påfølgende symbol for landet. Hvis symbolet ikke står på 

apparatet, må du sjekke den tekniske dokumentasjonen som 

til forholdene det brukes under i ditt land.

Disse instruksjonene gjelder i følgende land:  NO

er i drift OG under nedkjøling.

berør glasset før det er nedkjølt

 få berøre glasset

peisen.

med høy temperatur.

plasser andre ting på eller mot denne ovnen.

Denne enheten er utstyrt med en dekkskjerm for å forhin-
dre direkte kontakt med det fastmonterte glasspanelet. 
Enheten skal IKKE brukes uten denne skjermen.

-

gies dersom batterien ikke er der, eller hvis hjelp trenger med 

å installere en på korrekt vis.
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monteringsinstruksjonene kan det føre til brannfare, og garantien opphører. 

Ta vare på håndboken for fremtidig bruk.

-

7571 215th

-

Henvis til ovnens dataskilt for gassforbruk og 

trykk.

en autorisert person i henhold til produsentens 

instruksjoner.  Ovnen skal monteres i sam-

myndigheters krav angående byggeforskrifter 

for gass og elektrisitet.

Ovnen og komponentene er testet og godkjent 

når den monteres i henhold til denne monte-

hvis noen deler er blitt skadet under forsendel-

sen, og kontroller spesielt tilstanden for glasset. 

følg alle instruksjonene nøye under montering 

for maksimal utnyttelse og sikkerhet.  

Hvis du ikke overholder instruksjonene, gjelder 

ikke garantien og det kan medføre brannfare. 

Garantien for Heat & Glo, en merkevare for 

Heat & Glo, en merkevare for Hearth & Home 

-

gende handlinger:

-

stedet eller komponenter til avtrekkssystemet 

av det balanserte avtrekkssystemet som ikke 

er godkjent av Heat & Glo, en merkevare for 

som ikke er produsert eller godkjent av Heat 

& Glo, en merkevare for Hearth & Home 

i et uavhengig testlaboratorium eller annen 

godkjennelse av komponenter eller tilbehør. 



Gratulerer med ditt valg av en Heat & Glo gasspeis, et 

elegant og rent alternativ til vedfyrte peiser. Den Heat & Glo 

gasspeisen du har valgt er utformet for å gi det ypperste 

innen sikkerhet, pålitelighet og effektivitet. 

oppmerksom på alle advarsler. 

Denne bruksanvisningen bør oppbevares for fremtidig 

dine andre viktige dokumenter og produkthåndbøker. 

er angitt, gjelder for alle modeller og gass kontrollsystemer.

Din nye Heat & Glo gasspeis vil gi deg mange år med 

familien av peis-produkter!”

Gasstype

står på peisens kontrollplate.

P
R
Ø
V
E

Heat & Glo, a brand of Hearth & Home Technologies Inc. 
7571 215th Street West, Lakeville, MN 55044 USA

PIN: 87BU58
MADE IN USA

Gas Type G20   G20 G20/25

       AT,ES,DK,GB,GR,LU,NO,SK

CAT I I I
2H 2E 2E+

Pn 20 mbar 20 mbar 20/25 mbar

8.7 mbar 9.5 mbar    9.5/11.5 mbar

Injector #42 DMS #42 DMS #42 DMS 

Efficiency Class                      2                                  2                    2                  

Gas Rate / .70 .70              .70/.68         m3 h

This appliance must be installed in accordance with
the rules in force, and used only in a sufficiently
vented space. Consult instructions before installa-
tion and use of this appliance.

DO NOT REMOVE OR COVER THIS LABEL.

XXXXXXXX

XXXXXXXX

XXXX-XXX

Model:

Serial:

       DE FRDestination

Heat Input (Net)                7.32 kW                      7.32 kW         7.32 kW

Electrical Requirements: 230 V / 50 hz / 1A

Burner Pressure

BSI

oppbevar denne brukerhåndboken for fremtidig konsultasjon.

om apparatet.

 ___________________________________________  _____________________

 __________________________________________  _____________________________

Forhandler: ____________________________________________ Forhandlerens telefonnummer: _____________

 ___________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________



FARE! Anviser en faresituasjon som kunne resultere i død eller alvorlige skader, hvis ikke fulgt.

ADVARSEL!  Anviser en faresituasjon som kunne resultere i død eller alvorlige skader, hvis ikke fulgt.

FORSIKTIG! Anviser en faresituasjon som kunne resultere i små eller moderate skader.

MERKNAD: Benyttes for å gjøre oppmerksom på bruk som ikke gjelder personskade.
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Side 1 av 2

Garantiperiode HHT-produserte ovner og ventilasjon
Komponenter som 

garantien dekker Deler Arbeid Gass Ved Pellets EPA-ved Kull Elektrisk Ventilasjon

1 år X X X X X X X

Alle deler og alt materiale utenom det 

som dekkes av vilkårene, unntakene 

og begrensningene oppført

2 år

X X X
Tennere, elektroniske 

komponenter og glass

X X X X X Fabrikkinstallerte vifter

X Støpte, ildfaste paneler

3 år X Gryter og brennkamre

5 år 3 år X X Støpedeler og skjermer

7 år 3 år X X X Manifoldrør, HHT-pipe og utgang

10 år 1 år X
Brennere, vedkubber og 

ildfast materiale

Begrenset 

livstid
3 år X X X X X Brennkammer og varmeveksler

90 dager X X X X X X X
Alle reservedeler utover 

garantiperioden

Se vilkår, unntak og begrensninger på neste side.

Begrenset Livstidsgaranti

Hearth & Home Technologies

BEGRENSET LIVSTIDSGARANTI

Hearth & Home Technologies, på vegne av sine ovnsmerker (”HHT”), utvider følgende garanti for HHTs gass-, ved-, pellets-, 

kull- og elektrodrevne ovner som er kjøpt fra en HHT-autorisert forhandler.

GARANTIEN DEKKER:

HHT gir garanti til den opprinnelige eieren av HHT-ovnen på installasjonsplassen, og til eventuell erverver som overtar 

eierskap av ovnen ved installasjonsanlegget innen to år etter datoen for opprinnelig kjøp, om at HHT-ovnen vil være fri for 

defekter i materiale og utførelse ved produksjon. Hvis det etter installasjonen oppdages at HHT-produserte komponenter 

HHT som dekkes av garantien har defekter i materialer eller utførelse i løpet av den aktuelle garantiperioden, vil HHT, 

fullstendig oppheve alle sine plikter under slike garantier ved å bytte ut selve produktet eller refundere bevist kjøpspris for 

selve produktet. Maksimal sum som kan inndras under denne garantien, er begrenset til kjøpsprisen for produktet. Denne 

garantien er underlagt vilkårene, unntakene og begrensningene beskrevet nedenfor.

GARANTIPERIODE:

Garantiperioden begynner fra opprinnelig kjøp dateon. Ved nye hjemmekonstruksjoner begynner garantiperioden på da-

forhandler/-distributør. Garantiperiode skal starte ikke senere enn 24 måneder etter datoen den ble sendt fra HHT, uansett 

år fra startdatoen til garantiperioden for ved-, pellets- og kullovner. Disse tidsperiodene viser minimalt forventet nyttig levetid 

for de aktuelle komponentene under normale arbeidsforhold.

4021-645F  2-18-13
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Begrenset Livstidsgaranti
GARANTIVILKÅR:

HHT-autoriserte forhandlere er tilgjengelig på HHTs nettsider.

til.

ta kontakt med nærmeste HHT-autoriserte forhandler eller leverandør. Dette kan medføre ekstra serviceutgifter hvis du søker 

garantiservice fra en annen forhandler enn den du kjøpte produktet fra opprinnelig.

ikke av denne garantien.

UNNTAK FRA GARANTIEN:

Dette er ikke en feil, og dekkes ikke av garantien.

rengjøringsmidler eller pussemidler.

relatert til denne typen støy dekkes ikke av denne garantien.

med lokale byggeforskrifter, (3) sending eller feil håndtering, (4) upassende bruk, misbruk, feilbruk, fortsatt drift med skadede, 

korroderte eller defekte komponenter, uhell eller upassende/ukorrekt utføring av reparasjoner, (5) miljøforhold, utilstrekkelig 

ventilasjon, negativt trykk eller trekk forårsaket av godt forseglet konstruksjon, utilstrekkelig blandingsforhold i lufttilførsel eller 

håndtering av enheter som avtrekksvifter eller ventilasjonsluftovner eller andre slike årsaker, (6) bruk av annet brensel enn de 

beskrevet i driftsinstruksjonene; (7) installasjon eller bruk av komponenter som ikke leveres med ovnen eller eventuelle andre 

autorisert og godkjent av HHT, og/eller (9) avbrytelser eller svingninger i den elektriske strømforsyningen til ovnen.

å hjelpe kunden og forhandleren med å velge den riktige ovnen for bruksområdet. Det må tas hensyn til ovnens plassering og 

DENNE GARANTIEN ER UGYLDIG HVIS:

stål og brennlakk.

begrenset til, feil pipe- eller ventilasjonsinstallasjon.

ANSVARSBEGRENSNINGER:

implisitt, eller i kontrakt, erstatningsrettslig forhold eller på annen måte, skal være begrenset til erstatning, reparasjon eller 

refundering, som beskrevet ovenfor. HHT vil ikke i noen tilfelle være ansvarlig for tilfeldige skader eller følgeskader forårsaket 

av defekter i ovnen. Ettersom enkelte delstater ikke tillater fraskrivelse eller begrensning av ansvar for tilfeldige skader eller 

følgeskader, kan det hende at disse begrensning ikke gjelder for deg. Denne garantien gir deg spesielle rettigheter, og du 

Side 2 av 24021-645F  2-18-13
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Dette apparatet 

er testet og godkjent enten som tilleggsoppvarming eller som 

en dekorativ varmekilde. Det skal ikke beregnes som primær-

kilde for oppvarming for boliger.

MODELLER: 

LABORATORIUM: 

TYPE: 

STANDARD:

DIREKTIV: 

Den Heat & Glo peisen som er nevnt i installasjonsåndboken, 

er testet til godkjenningsstandard og listet i de gjeldende 

laboratorier.

-

sjonene and alle gjeldende regler for lokale og nasjonale To kraner følger med på høyre side av gasskontrollen for 

testemåler for å kunne måle trykk inn og ut. 

fra gassleveransens rørsystem under enhver trykksprøve 

Hvis peisen må isoleres fra gassforsyningens rørsystem 

ved å lukke en individuell kran, må den være av en type 

uten håndtak.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare! Det MÅ monteres en 
trykkregulator hvis gasstrykket overstiger 37 mbar. Hvis 
dette ikke blir gjort, kan det forårsake skade på ventilen.

Gass Type

2 2 2 2 2

Gass Type

2H

25 mbar

8.7 mbar 8.7 mbar 8.7 mbar 8.7 mbar

2 2 2 2

-

strøms fra gasskontrollventilen.
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-

-

rialer er de som består fullstendig av stål, jern, murstein, 

-

-

-

-

ler ikke, eller gipset eller ikke, skal anses som brennbare 

materialer. 

MERK: Hvis varmeverdien av gassen reduseres, gjelder 
ikke disse reglene. Kontroller om lokale gassleverandører 
eller myndigheter har innvendinger til dette.

meter.



ADVARSEL! IKKE start opp peisen før du har lest 
og forstått hele bruksanvisningen. Det kan forårsake 

-
anvisningen.

mangel på erfaring og kunnskap, hvis de ikke har blitt gitt 

instruksjoner i bruken av apparatet av en person som er 

ansvarlig for deres sikkerhet. 

leker med apparatet. 

Hvis du er redd for at små barn eller andre kan komme i 

kontakt med dette ildstedet, skal følgende sikkerhetsre-

gler overholdes: 

barnebeskyttelse. 

enten den er i drift eller under avkjølning. 

er tilstede. For å unngå uønsket drift mens peisen ikke 

Håndbok

KLARING 

AVSNITT 2.C.

FAST GLASSPANEL 

(IKKE VIST) 
AVSNITT 9.E.

PYNTEDØRER - 

(IKKE AVBILDET) 

- AVSNITT 2.E.

OVNSRAMME - 
AVSNITT 5.D

FORLENGELSE

AV OVN

RIST

-

ten er i drift OG under nedkjøling.

berør glasset før det er nedkjølt

 få berøre glasset

som peisen.

med høy temperatur.

Denne enheten er utstyrt med en dekkskjerm for å forhin-
dre direkte kontakt med det fastmonterte glasspanelet. 
Enheten skal IKKE brukes uten denne skjermen.

-

med å installere en på korrekt vis.
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ADVARSEL! IKKE plasser brennbare gjenstander for-
an peisen eller blokkere sjalusiåpningene. Høye tem-
peraturer kan forårsake påtenning. Se Fig. 2.2. 

-

gjenstandene.

-

Følg de instruksjonene som medfølger for å operere din 

peis: For sikkerhet: 

barnebeskyttelse. 

leverandør hvis du har spørsmål. 

elektriker til å: 

under ildstedet. 

andre dekorative materialer.

og at den integrale barrieren er tilstede. 

ASVARSEL! Brannfare eller fare for kvelning! IKKE 
operer peisen med den faste glassplaten fjernet.

ADVARSEL! Brannrisiko! BARE installer dører eller 
fronter som er godkjent av Hearth & Home Technologies. 
Dører og fronter som ikke er godkjent kan forsårsake at 
peisen overopphetes. 

Denne enheten er utstyrt med en dekkskjerm for å for-
hindre direkte kontakt med det fastmonterte glasspa-
nelet. Enheten skal IKKE brukes uten denne skjermen.

-

nologies hvis barrieren ikke er tilstede, eller hvis hjelp er 

nødvendig for å installere en på korrekt vis. 

For videre infromasjon, referer til bruksanvisningen som 

ble levert med den dekorative døren eller fronten.

KLARING
 90 cm

 

FO
RAN PEISEN
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-

lasjon, konvertering av drivstoff og hvis kontrollen går 

Denne driftsmodusen brukes først og fremst under 

-

-

automatisk til laveste innstilling etter at denne innstillingen 

-

matisk slukker ildstedet etter 9 timers kontinuerlig 

drift uten å ha mottatt kommando fra fjernkontrollen 

-

vil veggbryteren overstyre alle kommandoer som blir 

gitt av fjernkontrollen.

NG/LP GASS-TYPE 

VALGBRYTER

VALGBRYTER

HØY/LAV 

FLAMMEJUSTERINGLEDNINGEN FRA 

REGULATOREN KOBLES HER

      MODUL

Hvis modulen er i stengemodus, vil nullstilling av 

strømbryteren til apparatet også nullstille modulen.

5. 

Denne modulen kan bli frakoblet under visse betingelser. 
Hvis dette skjer, vil det ikke være mulig å tenne eller betjene 

tre lydsignaler, og deretter kontinuerlig vise en feilkode på 

bli luftet ut.



 Dette apparatet er utstyrt med en enhet som 

automatisk tenner på brenneren.  prøv 

å tenne brenneren for hånd. 

-

i sikkerhetsinformasjonen plassert på venstre 

side av dette skiltet. Hvis du ikke lukter gass, 

gå til neste trinn.

 For påtenning av brenneren:    

ønsket innstilling. 

 Hvis apparatet ikke påtennes etter tredje forsøk, 

-

nes levetid, fjern dem når transformatoren brukes.

laveste innstilling. 

Hvis disse instruksjonene ikke blir nøye fulgt, kan brann eller 

eksplosjon resultere og forsårsake skader på eiendom, personer eller liv.

Dette apparatet er utstyrt med en 

automatisk tenner på brenneren. 

for hånd. 

 lukt rundt hele 

lukte på gulvnivå fordi gass er tyngre 

enn luft.

 prøv å tenne på noe apparat. 

 berør noen elektriske brytere; 

ikke bruk noen telefon i din bygning. 

Feil installasjon, justering, endring, ser-

-

den brukerhåndboken som medfølger.

Dette apparatet trenger frisk luft for 

sikker drift og må installeres slik at det 

er skikkelig tilgang for tilstrekkelig for-

brenning og ventilasjonsluft.

Hvis ikke installert, drevet og vedlike-

holdt i henhold til produsentens instruk-

sjoner, kan dette produktet utsette deg 

for stoffer i drivstoff eller drivstoff for-

brenning som er kjent i staten Califor-

nia for å forårsake kreft, fødselsskader 

eller andre reproduksjonsskader.

Hold brenneren og kontrollområdet 

og generell bruksanvisning.

vekke fra barn, klær, møbler, bensin 

og andre væsker med brennbare 

damper bort. 

 operer apparatet med den faste 

glassplaten fjernet, bristet eller brukket. 

-

-

verandør fra en nabos telefon. Følg 

gassleverandørens instruksjoner. 

-

randøren, ring brannvesenet. 

benytt dette apparatet hvis 

en maskindel har vært under vann. 

apparatet, og for å reudsere enhver 

del av kontrollsystemet og gasskon-

trollen som har vært under vann.

For bruk med naturgass eller propan. 

fabrikanten, skal benyttes for kon-

vertering av dette apparatet til andre 

brenselstyper. 

-

For hjelp eller mer informasjon, ta 



ytterligere 12 timer. Dette herder produksjonsmaterialene 

av peisen. 

BEMERK! La vinduer være åpne for å gi luftsirkulasjon 
under denne prosessen.

eller lukt. 

denne kondensen forsvinne.

minutter.

Når peisen først tas i bruk kan den avgi en lukt over de første timene. Dette skyldes herding av 

-

lasjonsmiljøet.

din forhandler.

likhet med en ovn eller oppvarmingsrør. Denne lyden opvirker ikke peisens drift eller levetid.

Dette apparatet kan drives på batterikraft under et strømbrudd. For tilgang til batteripakken må den 

varm når en tar på.

-
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Hyppighet: Hver sesong 

 eieren  

 Gummihansker, rengjøringsmiddel 

for glass, mukt underlagsdekket og et stødig underlag. 

FORSIKTIG! Glassplaten kan gå i stykker, så behand-
le med forsiktighet.  

et mykt dekke på et fast underlag slik at de faste glass-

panelet og dørrammen kan legges oppå. 

Glasspanel og tetningsring kan ha sotbelegg 

-

ringen.

-

det. Hold glasset på plass én hånd, og fest glasslåsene 

med den andre hånden.

Følgende oppgaver kan foretas årlig av eieren. Hvis du 

ikke føler deg trygg med å foreta disse, ta kontakt med din 

Det kan være påkrevet med hyppigere rengjøring på 

-

len, brenneren og kanalene for luftsirkulering på ildstedet 

må holdes rene.

ADVARSEL! Fare for brannskader! Peisen må slås av 
og nedkjøles før service. 

Denne peisen vil gi deg mange år med problemfri drift 

-

beidsunderlag  

skift ut hvis nødvendig. 

Huseier

-

terier og for fjernkontrollen.

driftsinstruksjoner for riktige kalibrerings- og oppsettfunk-

sjoner.

-

teridrevne mottakerne.

For å forhindre utilsiktet bruk hvis du ikke bruker ildstedet 

 Hver sesong  

hindringer, som f.eks. planter, fuglereder, løv, snø, rask osv.

-

stede. 

-



-

For å forhindre at brenneren settes i gang mens appara-

-

tekniker: 

og et stabilt arbeidsunderlag.

kan føre til brudd når det utsettes for varme. 

stadig er korrekt og at tilknytningspunktene er intakt og 

for instruksjoner for plassering av kubber.

støvkluter.

-

etopper som har trengt seg inn i metallplater er skarpe 

og bør unngås.  

  

-

skrutrekkersett. 

-

om informasjon relatert til gassventilen og innstillinger 

av gasstrykk. 
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-

melykt, voltmeter, borsett og et manometer. 

eller tenner. 

hvis nødvendig.

lekkasje. 

er rusk- og støvfritt. 

for riktig dimensjonering av åpninger. 

etter behov. 

åpningsboringen hvis nødvendig.

det trengs. 
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MERKNAD: 
er ikke laget i skala. Det virkelige produktet kan variere fra bildene i håndboken.

Installasjons-guide

OVNSRAMME OG FOT TIL 
OVNSRAMME (AVSNITT 5.D)

INNFATNING

ILDSTEDET MÅ VÆRE MONTERT, 
OG GJENNOMFØRINGEN AV 
AVTREKKANALEN MÅ VÆRE 

FULLFØRT FØR SISTE FINPUSS

VERTIKAL
AVSKUTNINGSHETTE

(AVSNITT 10.L)

IKKE-BRENNBAR TAK-ÅPNINGOPPRETTHOLDER 
MINIMUM KLARING RUNDT RØR (AVSNITT 10.J)

STORMKRAGE (AVSNITT 10.K)

VENTILRØR (AVSNITT 7 og 8)

TAK BRANNVERN PÅ 
LOFTSGULV (AVSNITT 8.C)

RAMME/KOPP (AVSNITT 5.C)

GASSLINJE (AVSNITT 11)

VALGFRI 
VEGGBRYTER
(AVSNITT 12.C)

INNRAMMING LEDET AV 
TAKBJELKER (AVSNITT 8.C)

TAKISOLASJONSSKJERM (IKKE VIST) MÅ 
BENYTTES HER FOR Å HOLDE 
ISOLASJONEN VEKK FRA VENTILRØRET 
HVIS LOFTET ER ISOLERT (AVSNITT 8.D)

VENTILRØR GJENNOMTRENGER 
TAKET FORTRINNSVIS UTEN Å 
PÅVIRKE TAKBJELKER (AVSNITT 8)

FORLENGELSE AV OVN

HORISONTAL 

AVSLUTNING 

(DEL 10.H)

ventilering er  tillatt. Ovnen  

ventileres  vertikalt  

horisontalt.
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Heat & Glo direkteventil gassapparater er laget for å dri-

ves med all forbrenningsluft tappet fra utsiden av bygnin-

-

kilde fra utsiden er ikke nødvendig.

-

eller andre myndigheter som har ansvar for begrensnin-

ger, installasjonsinspeksjon og tillatelser.

Før installasjon, fastslå følgende:

-

tes. 

fronter kan være sendt i separate pakker.

monteres.

skadet under forsendelsen, og spesielt glasspaneler. 

Følg disse instruksjonene nøye under installasjonen for 

å forsikre om maksimal sikkerhet og nytte. 

ADVARSEL! Brann- og eksplosjonsfare! Skadete deler 
kan forringe sikker drift. ALDRI installer skadete, ukom-
plette eller erstattede  deler. Hold apparatet tørt.

og garantien blir annullert, ved de følgende gjerninger: 

ventilsystemet. 

ADVARSEL! Brannfare, eksplosjon eller elektrisk 
sjokk! ALDRI bruk dette appratet hvis noen del har vært 

for inspeksjon av apparatet, og for å skifte ut enhver del 

vært under vann.

kan forårsake skader på mennesker eller eiendom. For 

Før installasjonen begynner, pass på at følgende verktøy 

og byggeutstyr er tilgjengelig: 

Tang

Fugemasse for høye temperaturer

Hammer

Hansker

Flat skrutrekker



Når det skal velges plassering av peisen, er det viktig å 

ADVARSEL! Brannfare eller forbrenning! Se til at det 
er tilstrekkelig klaring rundt luftåpninger og for tilgang til 
service. P.g.a. høye temperaturer bør apparatet plasseres 

ØVRE TREKKANAL, 
ÉN 90º-VINKEL

ALKOVEINSTALLASJON

BAKRE TREKKANAL, 
HORISONTALT UTLØP, 

TO 90º VINKLER

BAKRE TREKKANAL,
INGEN VINKEL

BAKRE TREKKANAL,
EN 90º VINKEL

MERK: DET KAN HENDE DU MÅ FJERNE DET 
BAKRE MELLOMSTYKKET NÅR DU LUFTER VED 45º

2,5 cm AVSTAND TIL VEGGEN PÅ HVER SIDE

A

B

J

C

K

E

B

BB

I

D

D

F

G

H

7,6 cm

N

D

A

L

M

1,3 cm

CL

A B D M

fremspring for 

ovnsramme

19,1

MERKNAD: -

diagrammer er ikke tegnet til skala. Virkelige installasjoner 
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-

innsiden av innfatningen. 

MERKNAD: Behandling av takbrannvern og veggskjerms-
varmeskjold og konstruksjon av innfatningen, kan variere 

erstatninger for lokale bygningskoder. Du MÅ derfor sjekke 
med de lokale bygningskoder og -regler for å avgjøre hvilke 
forlangende som eksisterer. 

-

-

ger må derfor ikke må noe vis bryte bygningens kledning.

-

rende gulvet bør isoleres. Damp- og fuktighetssperrer må 

monteres i utsparingen ifølge regionale forskrifter for re-

områder der det kan være fare for inntregning av kald luft 

sparkles og tapes for maksimal lufttetthet.

MERKNAD: -
rammingsmetoder og detaljer for veggkledningen før du 
monterer rammen.

For ytterligere å forhindre trekk, bør veggdeksel og brann-

beskyttelse i taket tettes med et tetningsmiddel som tåler 

høye temperaturer 

. Hull for gassrør og andre åpninger skal 

tettes med et tetningsmiddel som tåler høye temperaturer 

eller med udekket isolasjon. Hvis ovnen er montert på en 

for å forhindre at det kommer kald luft inn i rommet.

MERKNAD: Installer apparatet på hardt metall eller et 
underlag av tre, stort nok for både vidde og dybde. IKKE 

materiale enn treverk. 

ADVARSEL! Brannfare! 
apparatet og ventilrøret: 

kontakt ved uhell. 

-

sing av isolering eller andre brennbare stoffer kommer 

inn og lager kontakt med ildstedet eller pipa. 

overoppvarming og brann.

mellomstykker. 

-

rialer plasseres direkte på mellomstykket på oversiden 

-

-

bare konstruksjonen.

Når du planlegger montering av ildstedet, må du bestemme 

hvor enheten skal plasseres, hvilken type avtrekkssystem 

skal plasseres.  Du bør også planlegge hvor gassrørene 

for informasjon om gasstrykk og gassmengde. 

kantene nederst på enheten.

at den tilpasses veggkledningen og fasadematerialet for 

MELLOMSTYKKER PÅ OVERSIDEN

VARMESKJOLD

MONTERT VARMESKJOLD
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C

B

D

A

E 2,5 cm

H

G

J

F

I

A B D

åpning åpning 
til taket gulv gulvbelegg apparatet apparatet

Fronten av 

apparatetåpning åpning åpning åpning 

21,9 91,5

toppen av enheten, og inkluderer 

ikke mellomstykket.



ADVARSEL! Brannfare! Følg alle minimums klaringer 

bygges helt av ikke-brennbare materialer (for eksempel 
stålnagler, betongbrett osv.)

toppen av ildstedet.

7,6

15,2
17,8

20,3
22,9

27,9
30,5

5,1

7,6

10,2

12,7

30,5

27,9
25,4

22,9

20,3

17,8

15,2

5,1

10,2
12,7

25,4

TOPP FORKANT AV ILDSTEDET

BRANNBESTANDIG PLATE

Hvis skjøten mellom ferdig vegg og innfatningen av ildste-

-

UTVENDIG VEGGMATERIALE KAN 
VÆRE BRENNBART - TOPP OG SIDER

BRANNBESTANDIG PLATE

HØY TEMPERATUR (MIN. 150 ºC)
FORSEGLET SKJØT PÅ TOPP OG SIDE

Det er ikke tillatt med avstand til sidene av den ferdige 

innfatningen og på toppen av den brannbestandige platen.

91,44 cm MAXIMUM

7,3 cm* 

MINIMUM

1,3 cm* 

MINIMUM

* Legg til 1,3 cm for ventilering bak

SETT OVENFRA

1,3 cm 

SPARKEL8,89 cm

1,3 cm

IKKE-BRENNBAR SONE

BRANNBESTANDIG 

PLATE LEVERES 

MED OVNEN



H (MIN.) -MINIMUM HØYDE FRA TAK 
TIL LAVESTE UTSLIPPSÅPNING

VERTIKAL 
VEGG

AVSLUTNINGSHETTE

HORISONTAL 
OVERHENG

30,5 cm

X

TAKAVSTANDEN 
ER X/ 30,5 cm

MINSTE 
UTSLIPPSÅPNING

51 cm
61 cm MIN.

Oppretthold ventil klaringer til brennbare materialer 

 fyll luftrommet med isolasjon eller andre 

materialer. 

Hvis isolasjonsmaterialer og annet ikke holdes 

vekk fra ventilrøret, kan dette forårsake overopp-

varming og brann.

Gass-, tre- eller 

brenselsoljehette

B

Gass 

avslutning **

A*

A B

15,2 cm (minimum) opptil 50,8 cm 45,7 cm minimum

50,8 cm og over 0 cm minimum

* Hvis et dekorativt hettedeksel benyttes, er det 

mulig at denne distansen må økes. Referer til 

de installasjons instruksjonene som følger med 

det dekorative hettedekselet. 

** I en forskjøvet installasjon med utløp for både 

gass og tre skal utløpsdekselet for tre være 

høyere enn utløpsdekselet for gass. 

 ..........................................................

 ..........................................................

 ..........................................................

 ..........................................................

 ..........................................................

 ..........................................................  99

 ........................................................1 22

 ........................................................1 52

 ........................................................1

 ........................................................2

 ........................................................2 29

 ........................................................2

* ,91 m minimum i områder med snø
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 ................... klaring over belagt vei på of-
fentlig eiendom

 .....................  klaring fra sidene på en elek-

 .....................  klaring ovenfor en elektrisk 

O

N

P

R

Q

V X

 ......................klaring over helling, veranda, 
vindfang eller terasse

 ......................klaring til vindu eller dør som kan 
åpnes, eller til permanent lukket 

 ......................vertikal klaring til uluftet bjelkelag 
eller til luftet bjelkelag plassert 
ovenfor avslutningt

 .......................for vinyldekkede bjelker og ned-
enfor elektrisitet

 .....................klaring til utvendig hjørne  

 ......................klaring til innvendig hjørne  

 ......................ikke til å installeres ovenfor 

regulatorens midtlinje  

 .......................klaring til gassregulatorens av-
trekksrør

 ......................klaring til umekanisk lufttilførsel 
til bygningen eller forenningens 
luftinntak til ethvert annet apparat 

i = 1,8 m  ......................
lufttilførsels inntak

  ** en ventil skal ikke avsluttes direkte ovenfor et fortau eller dekket 

tjenestegjør for begge boligene.

 *** bare tillatt hvis veranda, vindfang, terasse eller balkong er fullstendig 
åpne på minimum 2 sider under gulvet, eller tilfredsstiler Notat 2.

fortau, innkjøringsvei, terasse, vindfang, veranda eller balkong, bruk av et 

eller ikke-vinyl sider eller bjelkelag. 

mellom avslutningne. 

under avslutningt.

 avslutningr kan være varme. Ta i betrakning avstand til 

til strømforsyningen. 

 tillatt på skjermede verandaer. 

er åpne. Du må følge alle sidevegger, overheng og bakkeklaringer 

som angitt i instruksjonene. 

Heat & Glo tar intet ansvar for uriktig gjennomføring av apparatet 

når ventilsystemt ikke oppfyller disse kravene.

C

J
B

D

i

B

F

G

B

A

A

E

XV

V

V

V

V

V

V

M

H eller i

V

K Elektrisk

service
V

K

V

L

C

V

 ...................klaring under veranda, vindfang, 
terasse eller overheng

 ............ vinyl

 .............. ikke-vinyl sidevegger

 .............. vinyl sidevegger

 ...............ikke-vinyl bjelkelag og overheng

 ............ vinyl bjelkelag og overheng

Q R
MAX

 1 avslutning

2 avslutningr 1,8 m

2,7 m

Q
MAX

Dekkede alkove-anvendelser



Dette apparatet er godkjent for bruk med Hearth & Home 

 bland rør eller koblingsmetoder fra forskjellige fab-

er ingen krav til kontrollåpninger ved hvert ledd i veggen. 

ADVARSEL! Fare for brann eller kvelning. Dette ap-
paretet krever en egen ventil. IKKE ventiler til et rør som 
benyttes av et annet ildsted for fast brensel.

Diagonale serier har både vertikale og horistonale ven-

vertikale aspektet og skinne for the horistonale aspektet 

Forkortelsene listet i denne ventil tabellnøkkelen er be-

nyttet i ventil-diagrammene.

-

mene er foretatt med følgende standarder. 

fra festepunktene. 

-

-

gene. 

V1

V2

1

2

Horisontalt

Vertikalt

21,6 cm

2
1
,6

 c
m

30
,5

 c
m

Generelle regler: 

-

brannvern installeres. 

-

vern  installeres. 

horisontale serier kan være plane.

cm

15,2

121,9

5,1 - 15,2

Effektiv 

høyde/

lengde

cm

15,2

121,9

Effektiv 

høyde/

lengde
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-

rialer mellom takbrannvern. 

klaringene rundt ventiler og brannvernsystemer. 

Hvis isolasjon og annet materiale ikke holdes vekk 

fra ventilrør, kan dette forårsake brann.

V
1

H
1

1,22 m

 1,22 m

1,52 m

1
 + H

1

H
1

V
1
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V
1

H
1 2

 1,22 m

 1,22 m

1,52 m

1
 + H

1 
+ H

2

H
1 
+ H

2

H
1

H
2

V
1

INSTALLET 

HORISONTALT



29

V
1

H
1

V
2

H
2

1,22 m

1,22 m

1,22 m 1,22 m 1,52 m

1,52 m

*H
1 1

 + H
2

1 2 1 2
 + H

1
 + H

2

H
2

H
1

V
2

V
1



Denne modellen er godkjent for bruk med avtrekksrør-

et  eller  vertikalt utløpsdeksel til 

avslutning av avtrekkssystemet i vertikal posisjon.

Godkjente komponenter til avtrekkssystemet er merket 

-

 Detal-

jerte monteringsinstruksjoner er vedlagt hvert avtrekks-

kanalsett, og bør brukes sammen med denne håndboken. 

ADVARSEL ! Brannfare! Montering av gass og avtrekks-
kanal må føres direkte til utsiden av huset, og må aldri 
tilkoples en pipe der det er koblet til et fast ildsted. Hver 
gassovn må være koplet til et eget avtrekkssystem - van-
lige avtrekkssystemer er ikke tillatt brukt.

ADVARSEL! Brannfare! IKKE bruk brennbart materiale 
-

forstyrre korrekt drift av dører og lufthetter.

røret på 20,32 cm. 

-
dene. 

bunnen. 

røret på 20,32 cm. 

ventilasjonsrøret kan forårsake overoppheting og brann.

For alternative installasjoner som ikke er avbildet, kontakt 

forhandleren for ytterligere informasjon.

Hvis montering av ildstedet krever vertikalt avtrekk 

avtrekk eller vinkler, må det monteres en vertikal 

UTLØPSDEKSEL

V
1

STRUPEPLATE

Fig. 7.7 viser avtrekkssystem for montering rett opp, og 

som er godkjent for bruk på denne modellen.



Disse modellene har en startkrans både på toppen og 

-

-

må ikke fjernes.

-

ponenter for direkte montering av avtrekk ved bruk av 

-

ponenter for direkte montering av avtrekk ved bruk av 

Godkjente komponenter til avtrekkssystemet er merket 

-

-

jerte monteringsinstruksjoner er vedlagt hvert avtrekkska-

nalsett, og bør brukes sammen med denne håndboken. 

Fig. 7.9 viser komponenter og avslutninger for avtrekks-

systemet.

-

-

Forholdet mellom stigning og lengde vises i tegninger og 

tabeller over avtrekk på de neste sidene.

ADVARSEL ! Brannfare! Montering av gass og avtrekks-
kanal må føres direkte til utsiden av huset, og må aldri 
tilkoples en pipe der det er koblet til et fast ildsted. Hver 
gassovn må være koblet til et eget avtrekkssystem - van-
lige avtrekkssystemer er ikke tillatt brukt.

ADVARSEL! Brannfare! IKKE bruk brennbart materiale 
-

forstyrre korrekt drift av dører og lufthetter.

røret på 20,32 cm. 

-
dene. 

bunnen. 

røret på 20,32 cm. 

For alternative installasjoner som ikke er avbildet, kontakt 

forhandleren for ytterligere informasjon.

VANNRETT
AVSLUTNING

BRANNBESKYTTELSE PÅ VEGG

90 GRADER VINKEL

VERTIKAL
AVSLUTNING

STORMKRAGE

TAKBESLAG

HORISONTAL RØRSTØTTE

RØRLENGDE

VEGGBRAKETTEN
BRANNSIKRING
FOR TAK

DVP-SERIEN

SLP-TVHWSLP-TRAP2

SLP-SERIEN

DVP-TRAP2DVP-TVHW

Avslutningssett for avtrekkssystem

DVP-FBHT
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ADVARSEL! Brannfare! Behold luftromsklaring til ventil. 
IKKE pakk isolasjon eller andre brennbare materialer: 

Hvis isolasjon og annet materiale ikke holdes vekk fra 
ventilrøret, kan overoppheting og brann resultere.

ovenfor senteret av det horisontale ventilrøret.

Når en brennbar vegg er gjennomtrengt, må du ramme 

brannvern opprettholder minimum klaringer og hindrer 

benytte samme størrelse rammematerialer som de som 

ble brukt under veggkontruksjonen.

er bare nødvendig på innvendig vegg. Hvis den lokale 

branninspektøren krever veggskjold som brann-

beskyttelse for vegg på begge sider, må det monteres 

-

lapp av vedlagte varmeskjold må opprettholdes.

av en horisontal endehette. 

Hvis det hullet som lages er omringet av ikke-brennbare 

materialer, som f.eks. betong, er et hull med diameter 

ikke-brennbar vegg er trengt gjennom, er veggskjerms 

brannvern kun krevet på en side og et varmeskjold er 

unødvendig.

* Ved bruk av SLP-rør, skal det være en minimumsavstand fra avtrekksrør til brennbare 
materialer på innsiden av brannbeskyttelse for vegg på:  Topp: 6,4 cm

      Bunn: 1,3 cm
      Sider: 2,5 cm

Merk: Varmeskjold MÅ overlappes minimum 3,8 cm.

DVP varmeskjold - designet for veggtykkelser på 10,2 cm til 18,4 cm.

SLP varmeskjold - designet for veggtykkelser på 11,1 cm til 19,4 cm.

(DVP-SLP rør - som vist)

7,6 cm avstand på toppen *

7,6 cm avstand på toppen *

7,6 cm avstand
på toppen *

2,5 cm avstand 
i bunn og sider

2,5 cm avstand 
i bunn og sider

Varmeskjold

Varmeskjold

Varmeskjold

Varmeskjold

VEGG

VEGG

2,5 cm avstand
rundt vannrette
seksjoner

Veggskjold som
brannbeskyttelse

for vegg

A* B* D

C

D

A* B*

25,4 cm 25,4 cm

30,5 cm25,4 cm



gulvbjelker. 

under takbjelkene når installert i loft isola-

sjonsskjold. Det må plasseres under bjelkene 

ADVARSEL! Brannfare! IKKE pakk isola-
sjonsmateriale rundt ventilen. Isolasjon må 
holdes vekk fra røret for å forhindre overopp-
varming.

LOFTSROM OVER

A

RØR

DVP

SLP

A

25,4 cm

22,9 cm

A

3 FESTANORDNINGER 

PR. SIDE

INSTALLER ISOLASJONSSKJOLD PÅ LOFTET FØR 

ELLER ETTER INSTALLASJON AV VENTILSYSTEM

TAKBRANNVERN 

INSTALLERT UNDER TAK

TAKBRANNVERN 

INSTALLERT OVER TAK



ADVARSEL! Brannfare! IKKE la løse materialer eller 
isolasjon berøre ventilen. Hearth & Home Technologies 
forlanger bruk av loftsskjold.

-

plass. 

MERKNAD: Kutt av tidligere installert varmeisolasjon for 
å gi rom for loftsisolasjonsskjoldet. 

i området som skal isoleres. 

danne et rør. 

festes til takbrannvernet. 

skjoldet på tak brannvernn og fest til brannvernn. 

-

sjonsmateriale kommer mellom skjoldet og ventilrøret, 

og for å opprettholde luftsrom klaring.

BØY ALLE FLIK 90° FOR Å OPPRETT-
HOLDE klaring OG FORHINDRE AT 
ISOLASJONSMATERIALE FALLER PÅ 
INNSIDEN

SETT INN 
3 SKRUER

BØY 3 FLIK UTOVER FOR Å FESTE 
TAK BRANNSTOPPEREN - BØY 
RESTEN AV FLIKENE INNOVER 90° 
FOR Å OPPRETTHOLDE KLARING

MERKNAD: Kutt tidligere installert varmeisolasjon for å gi 
rom  for loftsisolasjonsskjoldet. 

bunnen.

i det området hvor det skal isoleres. 

for å danne et rør. 

det til tak brannvernn. 

brannvernn og fest det til denne. 

kommer mellom skjoldet og røret, og for å opprettholde 

luftroms klaring.



FORSIKTIG! Ha på 
beskyttende hansker og vernebriller under installasjonen. 
Kantene på platemetall er skarpe.

MERKNAD: 
toppen eller bak, kan dette IKKE endres senere.

Drei varmeskjoldet på toppen til vertikal posisjon 

Fjern tetningslokket.

Fjern isolasjonen og den hvite isolasjonen fra 

senter i avtrekksrøret.

vist i dette avsnittet.

Fjern isolasjonen fra utvendig avtrekksrør.

ADVARSEL! Brannfare! Ikke fjern varmeskjoldet. Høy 
temperatur i røret kan forårsake brann.



MERKNAD: 
toppen eller bak, kan dette IKKE endres senere.

MERKAD: 
festes på nytt.

fjern isolasjonspakningen.

dette for å fjerne tetningslokket.

på nytt.

for å feste pakningen til den utvendige rammen.

For å feste første seksjon av avtrekksrøret, må 

ventileringskomponent og utvendig ramme på ildstedet. 

utvendige rammen.

MERKAD: 
festes på nytt.



ADVARSEL! Brannfare! 

Blokker åpninger i innfatningen for å hindre innblåst 
isolasjonsmateriale. Pass på at isolasjon og andre ma-
terialer er sikret.

IKKE lag hakk rundt apparatets festedeler. 

overoppheting og brann. 

Diagrammet viser hvordan det skal posisjoneres riktig, pla-

feste apparatet til rammedelene. 

å benytte treverk som mellomlegg under apparatet. 

pilothullene ved bunnen av apparatet.

-

-

røret, mot peisen og over maljene. 

A B

LEDEHULL

NAGLEFLIK PÅ 

BEGGE SIDER



GLASSMONTASJE

SMEKKLÅS 
(TOPP OG BUNN)

gassreguleringen.

-

-

med den silikonforseglede maljen.  

nedre del av kontrolldelen.

minutter etter at enheten er slått av.

døren i de nedre holderne, skyver glasset mot enheten, 

og fester de to smekklåsene i topp og bunn.

Justeringer og utskifting av deler på peisen må bare ut-

i denne håndboken.

instruksjonene som er vedlagt tilbehøret.

forsiktig opp og fjern kubbene og risten.

MERKNAD: Alle skruer som ble fjernet må erstattes.

FESTESKRUER 

FOR STYREBRAKETT

ADVARSEL ! Kvelningsfare! Håndter den faste glass-
enheten forsiktig. Kontroller at pakningen er uskadd, og 
kontroller glasset for sprekker, merker eller riper. 

IKKE slå på, slå igjen eller lag riper i glasset.

IKKE bruk ovnen når glasset er fjernet, sprukket, knust 
eller har riper. 

-

låsene på glassmontasjen i sporet på glassrammen.

Naturgass



Fest avtrekket til brennkammeret

mot peisen.

Fest den første rørseksjonen til startkransen:

-

tåler høy temperatur -

, inkludert glidedelen som kobles 

direkte til det vannrette utløpsdekslet. 

rør, glideseksjoner, vinkler og ytre avtrekksdeksler skal 

forsegles på denne måten, hvis ikke annet er angitt.

ADVARSEL! Brannfare eller eksplosjonsfare! IKKE 
ødelegg silikonforseglingen på glideseksjonene. Vær for-
siktig når du fjerner utløpsdekslet fra gliderøret. Hvis for-
seglingen på glideseksjonen blir ødelagt ved fjerning av 
utløpsdekslet, kan avtrekket lekke.

A

B

til alle trykkmaljene er på plass.

horisontal til vertikal skal det festes én skrue gjennom det 

ytre avtrekksrøret i den horisontale vinkelskjøten for å 

-

 bore gjen-

nom innvendig rør.

utilsiktet frakopling.



-

krage:

på kragen. 

-

ser den plan med apparatet.  Dette vil hindre intrengning 

av kald luft. Tettemasse for høye temperaturer 

kan 

brukes for å holde delen på plass. 

plass. 

festet og låst inn i den foregående komponenten.  

-

temperaturer -

, også glidedelen som kan tilkobles direkte 

på den horisontale endehetten. 

-

glidedel, vinkel og utvendig avtrekksrørshette skal tettes 

på denne måten, med mindre annet er oppgitt.

ADVARSEL! Fare for brann eller eksplosjon! IKKE bryt 
silikonforseglingene på glidedelene. Vær forsiktig når ende-
hetten fjernes fra gliderøret. Hvis forseglingen på glidedele-
ne brytes under fjerning av endehetten, kan ventilen lekke.

Merknad: Sammenpass sømmer for å koble 

røret, deretter roter mot klokka for å låse

indre avtrekksrøren av rørdelen, og den ytre avtrekks-

røren av glidedelen gli over den ytre avtrekksrøren av 

-

MERKNAD: Hvis glidedelen er for lang, kan de indre og 
ytre avtrekksrørene kuttes til ønsket lengde. 

MERKNAD: 
endehette, skal alle rørsystemets skjøter være forseglet 
ved bruk av silikon tetningsmasse for høye temperaturer 

. 

mutter før sammensetting av delene. 

avtrekksrøren er ikke nødvendig. 

hettens ytre avtrekksrør skal forsegles.

rørdelen. 



feste.

-

seksjoner. 

til vertikal feste.

ADVARSEL ! Eksplosjonsfare eller kvelningsfare! Feil 
støtte kan føre til at rørene siger ned og glir fra hveran-
dre. Bruk fester for langsgående avtrekksrør, og koble 
sammen avtrekksseksjonene ifølge monteringsanvisnin-
gene. Avtrekksrør må IKKE sige ned under tilkoplings-
punktet til ovnen. 



25,4 cm

30,5 cm

INNVENDIG

VEGGSKJOLD

-

beskyttelse på begge sider av en brennbar vegg ved 

gjennomføring av avtrekksrør.

-

tale rør ved gjennomføring i innvendige vegger eller yt-

tervegger:

fest brannbeskyttelsen med spiker eller skruer. 

bunnen av brannbeskyttelsen.

TAK

NY RAMME EKSIS
TERENDE

TAKBJELKER

HULL FOR PIPE

A

B

 må avtrekkssystemet støttes 

 må avtrekkssystemet støttes for 

-

kale rørlengder:

-

ten til rammene med spiker eller skruer.

 er det  med én brann-

beskyttelse for hver takgjennomføring.

-

gjennomføringer:

-

komponenten.

gjennomføringen. 

-

sjon som i takbjelkene.

A B

VEGGBRAKETTEN

VEGGSTENDER

2,44 m

RØYKUTLØP

2,5 cm



SPERRER

TAK

SPIKER (4 STK.)

BRANNBESKYTTELSE FOR TAK

TAKBJELKE

BRANNBESKYTTELSE FOR TAK

TAK

SPIKER (4 STK.)

Hvis det  loft over taket, monter og fest brannbeskyttelse 

for tak på toppen av det innrammede hullet.

Hvis det  er loft over taket, monter og fest brann-

beskyttelse for tak på taksiden av det innrammede hullet.

vegg fra yttersiden av bygningen.

bygningen, og lås fast seksjonene.

ADVARSEL ! Brannfare! 
slik at pilen vender opp.

forsegling mellom røret og utvendig brannsikring.

EKSTERIØRINTERIØR

Innvendig
veggskjold

Indre avtrekkskanal

Bakre avtrekkskanal
Varmeskjold med min. 

3,8 cm overlapping

Ytre avtrekkskanal

Feste og sikring av avslutning for siste seksjon av hori-

sontal avtrekkskanal:

-

veggskjoldet og sokkelen for utløpsdekslet.

-

skjold. Dette varmeskjoldet må kuttes i henhold til vegg-

tykkelsen, og festes på veggskjoldet.

2,5 cm

19,2 cm

MINIMUM



for å avgjøre lengden av røret til å strekke seg gjennom 

taket. 

rørstrekninger kan føre til vanninntregning.

-

plassert over taklinjen.

H (MIN.) -MINIMUM HØYDE FRA TAK 
TIL LAVESTE UTSLIPPSÅPNING

VERTIKAL 
VEGG

AVSLUTNINGSHETTE

HORISONTAL 
OVERHENG

30,5 cm

X

TAKAVSTANDEN 
ER X/ 30,5 cm

MINSTE 
UTSLIPPSÅPNING

51 cm
61 cm MIN.

 ..........................................................

 ..........................................................

 ..........................................................

 ..........................................................

 ..........................................................

 ..........................................................  99

 ........................................................1 22

 ........................................................1 52

 ........................................................1

 ........................................................2

 ........................................................2 29

 ........................................................2

* ,91 m minimum i områder med snø

stedet.

-

ADVARSEL! Brannfare! For å unngå overoppvarming 
og brann, må varmeskjold gå gjennom hele veggens tyk-
kelse. 

-

-

brikken til veggskjoldets brannvern. Den andre delen er 

-

meskjolds overlapp etter installasjon, må en forlengelse 

av varmeskjoldet benyttes. 

-

-

dene. 

-

stående varmeskjoldene ved bruk av de skruene som 

ventilkomponentenes diagram på baksiden av denne 

manualen.

rørseksjonen for å gi korrekt avstand til rørseksjonen.
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undersiden av taket, og slå en spiker gjennom senter-

punktet.

senterpunktet.

det vertikale avtrekksrøret til brennbare materialer.

-

relse som taksperrene, og monter rammen forsvarlig. 

gjennom takhullet og over mønet til du har nådd riktig 

avstand over taket.

kragen av avslutningen inn i den indre kragen av rørde-

len, mens den ytre kragen av avslutningen plasseres 

over det ytre avtrekksrøren av rørdelen. 

ADVARSEL! -
gende rester! Bruk beskyttende hansker og vernebriller 
under installasjonen. Kantene på platemetall er skarpe. 

er tett mot rørdelen. 
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To kraner medfølger på høyre side av gasskontrollen for 

kobling til en testmåler for å måle innløps- og utløpstrykk.

-

skyttelsesfolien. Det slipper inn en liten mengde luft i 

øverste del av beskyttelsesfolien for å få konsekvente 

trykkavlesninger.  Dette er  for gasslekkasje 

fra gasstilførselens rørsystem under enhver trykksprøving 

Hvis peisen må isoleres fra gasstilførselens rørsystem 

ved å lukke en individuell lukkeventil, må denne være av 

en type uten håndtak.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare! Det MÅ monteres en 
trykkregulator hvis gasstrykket overstiger 37 mbar. Hvis 
dette ikke blir gjort, kan det forårsake skade på ventilen.

Høyt trykk vil skade ventilen.

-

mbar.

trykkprøving av gasslinjen ved prøvetrykk på 

Gass Type

2 2 2 2 2

Gass Type

2H

25 mbar

8.7 mbar 8.7 mbar 8.7 mbar 8.7 mbar

2 2 2 2

-

strøms fra gasskontrollventilen.



GASSTILGANG

Gasslinjen inn bør føres inn i ventilavdelingen og kobles 

på den manuelle lukningsventilen. 

Test alle gasslinje punkter og gasskontrollsventilen for 

lekkasje før og etter start av gassapparatet.

-

som innehar den forlangte lokale lisens.

Før førstegangsfyring av apparatet, skal gasstil-

førselslinjen tømmes for all fanget luft.

Ta kontakt med lokale byggeregler for å dimen-

av enheten.

alle koblinger tettes og sjekkes for lekkasje 

med en kommersielt tilgjengelig, rustfri 

all kontrollvæske etter prøvetakingen. 

forsendelse og behandling.

alle gasstilkoplinger for lekkasje ved bruk av en vanlig  sy-

MERK: gassforsyningsrøret bør blåses rent for gjenværende 
luft før du tenner peisen for første gang.

-

røret i peisen.

-

ret tettes med et tetningsmiddel som tåler høy temperatur 

eller med brannbestandig, udekket isolasjon for å 

hindre inntrenging av kald luft.

avstengingsventilen.

ADVARSEL ! Brannfare eller eksplosjonsfare! Vær for-
siktig når du fester gassrøret så du ikke bøyer gassrøret.

ADVARSEL ! Brannfare eller eksplosjonsfare! -
samling av gass kan antennes under utblåsing av røret. 

-
ker.

åpen ild i nærheten.

-

singen er fullført tennes ovnen, og fungerer normalt.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare eller kvelningsfare! 
Kontroller alle rørforbindelser og tilkoplinger med en sy-
refast oppløsning for kontroll av gasslekkasje. IKKE bruk 
åpen ild. Rørforbindelser og tilkoplinger kan løsne under 
sending og håndtering.

ADVARSEL! Brannfare! IKKE endre ventilinnstillingene. 
Ventilen er forhåndsinnstilt på fabrikken. 



foretas nå for å unngå rekonstruksjon. Følg de instruksjo-

nene som leveres med tilbehøret. 

luftrommet mellom forbrenningsboksens front og den la-

vere frontens dekselspanel. 

-

nen av forbrenningsboksen.

ADVARSEL! Risiko for sjokk! Merk alle kabler før de-
montering når kontrollene skal ha service. Koblingsfeil kan 
forårsake gal og farlig drift. Sjekk riktig drift etter service.

ADVARSEL! Risiko for sjokk! Skift ut skadete kabler 

mot høye temperaturer.

MERKNAD: 

krevet for riktig drift av apparatet. 

ADVARSEL! Risiko for sjokk eller eksplosjon! IKKE 

Feil kobling vil skade kontrollene. 

MERKNAD: Strømtilførselen til apparatet må ha isolasjon 
på minst 3 mm kontaktseparasjon i pegge poler. 

ADVARSEL! Fare for skade! -
stenges før strømtilførselen avstenges og batteriene fjer-
net (hvis installert) før det fortsettes med vedlikehold av 
apparatet.

-

drift av apparatet. 

ADVARSEL! Risiko for sjokk eller eksplosjon! IKKE 
koble IPI-kontrollert apparat koplingsboks til en strøm-
krets med bryter. Feil kobling vil overstyre IPI sikkerhets-
varselet. 

koblingsdiagram. 

-

-

-

boks for strøm til enheten.

GRØNN
(HOVED)

ORANSJE
(STYRING)

8K1 
VIKLINGSSELE

STYREMODUL

VALGFRI PÅ/AV
VEGGBRYTER

RØD

SVART

H
V

IT

O
R

A
N

S
J

E

BATTERIER
6 V DC (C X 4)

BRUN

FOR VALGFRIE
KOMPONENTER

TIL
KOPLINGSBOKS

230 VAC

AUX300CE-MODUL (VALGFRI)

240 V VIFTE (VALGFRI)

FAN

AUX 1 AUX 2

S

I

FRA JORD TIL CHASSIS

TIL AUX300CE

FLAMMESENSOR

TENNER

JORDING

GASSLANGEN

TIL KABLER
120VAC

JUMPERLEDNING 
TIL VEGGBRYTER

MODULENS 
TILBAKESTIL-
LINGSBRYTER

LEDNINGER
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BLÅ

BRUN

GRØNN/

GUL

BRUN

GRØNN/GUL

BLÅ

VALGFRI VIFTE OG EKSTRABOKS

Disse peisene kan bruke en valgfri vifte.

-

-

detaljer angående ledningstilkoplinger.

h v i s  n o e n  a v 

originalledningene som levere 

sammen med peisen må skiftes ut, 

ledningene må tåle høy temperatur.



garantien opphører ved følgende handlinger:

og drift.

-

er utstyrt med termostatfunksjoner som automatisk kon-

trollerer temperaturen i rommet der ovnen er montert. 

-

vendig for betjening av fjernkontrollen.

den monteres i henhold til denne installasjonshåndboken. 

-

bør foretas en vurdering av rommet før montering for op-

timal ytelse.

aldri enheten i et annet rom. Fjernkontrollen må plasse-

utsettes for strek varme.

ikke brukes utendørs.

-

ningen for tilgjengelige alternativer. 

Den vedlagte -mottakeren gir ytterligere funk-

 fjernkontroll har følgende systemfunk-
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FORSIKTIG! Brannfare! IKKE monter skadede eller mo-
-

1. Ta ut komponentene til fjernkontrollen fra emballasjen.

2. Fjern batteridekslet fra baksiden av fjernkontrollen ved 

For å forhindre utilsiktet bruk hvis du ikke bruker ildstedet 

-

ene.

For å endre temperaturvisningen mellom Celsius og Fah-

renheit, fjern batteridekslet på baksiden av fjernkontrollen 

-

tur, og angir temperatursekvens.  

Dette utstyret er testet og er i samsvar med 

Disse grensene er designed for å gi akseptabel 

beskyttelse mot sjenerende interferens ved montering i 

boliger. Dette utstyret genererer, bruker og kan utstråle 

radiofrekvensenergi, og kan dersom det ikke monteres 

og brukes i henhold til instruksjonene, forårsake 

sjenerende interferes for radiokommunikasjon. Det er 

imidlertid ingen garanti for at interferens ikke vil oppstå 

ved en spesiell montering. Hvis utstyret forårsaker 

sjenerende interferens for radio- eller fjernsynsmottak, 

noe som kan avgjøres ved å skru utstyret av og på, 

oppfordres brukeren til å prøve å rette på dette ved hjelp 

som mottakeren er tilkoblet.

tekniker for hjelp.

ADVARSEL ! Brannfare! 
som ikke er uttrykkelig godkjent av den som er ansvarlig 
for peisen, kan frata brukeren retten til å betjene utstyret.
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-

FORSIKTIG! Brannfare! IKKE programmer fjernkontrol-
len til styremodulen når ildstedet er varmt.

-

styremodulen piper én gang fem sekunder senere når 

indikere at programmeringen var vellykket.

MERKAD: Det kan programmeres opp til tre fjernkontroller i 
styremodulen. Trykk på en knapp på de andre fjernkontrollene 
under den 10 sekunders lange programmeringsprosessen 
for å legge til en annen fjernkontroll i systemet. Det 

For å slette minnet i styremodulen, bruk for eksempel en 

-

-

-
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Menu

funksjon.

menyfunksjonene og vurdere valgene i under-

menyene.

Fjernkontrollen går til inaktiv modus hvis du ikke trykker 

på noen knapper innen 5 sekunder. Trykk på hvilken som 

modus vises bare aktive funksjoner på skjermen.

Fjernkontrollen går til standby-modus hvis du ikke trykker 

-

tive funksjoner vises.

Menu

Select

V

Select

V

Menu

Select V

V

Select V

V

STATUS FOR ILDSTEDET

TERMOSTAT 

ØNSKET TEMPERATURINNSTILLING 
PÅ TERMOSTATEN

FLAMMEHØYDE

VIFTEHASTIGHET

JUSTERBAR 
RESERVE

JUSTERBAR 
UTGANG (PÅ/AV)

VISNING AV TID/FUNKSJON

FAST STYRING

VISNING AV 
ROMTEMPERATUR

FUNKSJONSNI-
VÅINDIKATOR

INDIKATOR FOR 
SVAKT BATTERI

SENDEINDIKATOR

INDIKATOR FOR 
BARNESIKRING



eneste ikonene som vises på skjermen.

modus.

-

MERKNAD: 

tilbake til forrige brukerinnstilling.

-knappen for å aktivere menyen.

 og  for å fremheve -ikonet 

og trykk på .

 og  for å justere -

, og trykk deretter på .  

kan justeres til 5 ulike innstillinger.

MERKNAD: 

MERKNAD: Systemet husker forrige innstilling av FLAM-
MEHØYDE, og justeres automatisk etter 10 sekunder.

-knappen for å aktivere menyen.

 og  for å fremheve -ikonet 

og trykk på .

 og  for å justere -

, og trykk deretter på 

, , .

MERKNAD: Viften har tidsinnstilling som er innebygd 
i styremodulen.  Etter at ildstedet er slått PÅ, går det 3 
minutter før tidsinnstillingen slår på viften.  I tillegg forblir 
viften på i 12 minutter etter at ildstedet er slått PÅ.    

MERKNAD: 
høy innstilling i 10 sekunder før den justeres til forrige 
brukerinnstilling.

-knappen for å aktivere menyen.

 og  for å fremheve -ikonet 

og trykk på .

 og  for å justere -utgang, og 

trykk deretter på . -funksjonen kan justeres 

, ,  og AV.

-knappen for å aktivere menyen.

 og  for å fremheve -ikonet 

og trykk på .

 og  for å justere -utgang, 

og trykk deretter på .  -funksjonen kan slås 

enten  eller AV.

MERKNAD: 

ildstedet slås på igjen, gjenopprettes innstillingene for 



MERKNAD: 

MERKNAD: 

RT blir høyere enn ST, slår ildstedet av hovedbrenneren.  
Etterpå slås ildstedet på når RT blir lavere enn ST.

MERKNAD: 

eller AV.

MERKNAD: Hvis monteringen inkluderer en valgfri kablet 

-

MERKNAD: Et bip høres fra styremodulen og indikerer at 

-

funksjonen.

MERKNAD: Ingen funksjoner kan brukes før barnesi-
kringsfunksjonen er deaktivert.

strømstans, blir ikke betjeningen av ildstedet avbrutt.

-

tert ved strømstans, slås ildstedet av.  For å gjenopprette 

betjeningen av ildstedet, monter reservebatteriene.

MERKNAD: Batteripolariteten må være riktig ellers blir 
modulen skadet.

Hvis det usannsynlige skulle skje at det oppstår funk-

sjonsfeil på veggbryteren, og ildstedet ikke slås på, ta 

du velge én av følgende handlinger for å slå på ildstedet:

FORSIKTIG! Brannfare! 
varme under drift og avkjøling. Vær forsiktig og bruk han-
sker når du åpner fronten og får tilgang til komponenter 
inne i ildstedet.

-

trollen og skift ut batteriene hvis det indikeres svakt bat-

-

modulen.

-

-

ventilen for gassen til venstre for gasstyringen. 



Fjernkontrollen sender ikke

Fjernkontrollen er i modus for 

barnesikring 
Deaktiver modus for barnesikring

Det trykkes ikke hardt nok på 

knappene

Trykk bestemt på knappen i ett eller to sekunder for å sikre 

overføring til modulen.

kommandoer fra fjernkontrollen

-

ikke programmert til hverandre

Det høres et lydsignal fra styremodulen når den mottar en 

kommando. Hvis det ikke høres et lydsignal, slett modulminnet 

og omprogrammer fjernkontrollen.

-

servebatteriene er utladet eller 

mangler ved strømbrudd

Hvis sendeindikatoren lyser når strømknappen trykkes inn, 

kontroller at styremodulen er koplet til koplingsboksen på ild-

-

ler også at batteriene er montert i batteriholderen.

er slått på

er slått av

perioder drift hvis det ikke mottar en kommando fra fjernkontrollen. 

slås av ved bruk av fjernkon-

trollen Feil på fjernkontroll eller styremo-

dul



ADVARSEL! Brannfare! Følg alle minimums klaringer 

bygges helt av ikke-brennbare materialer (for eksempel 
stålnagler, betongbrett osv.)

toppen av ildstedet.

7,6

15,2
17,8

20,3
22,9

27,9
30,5

5,1

7,6

10,2

12,7

30,5

27,9
25,4

22,9

20,3

17,8

15,2

5,1

10,2
12,7

25,4

TOPP FORKANT AV ILDSTEDET

BRANNBESTANDIG PLATE

91,44 cm MAXIMUM

7,3 cm* 

MINIMUM

1,3 cm* 

MINIMUM

* Legg til 1,3 cm for ventilering bak

SETT OVENFRA

brannbestandig materiale.

over glassåpningen. 

i de forseglede skjøtene mellom ferdig vegg og toppen 

og sidene på ovnen.

ADVARSEL! Brannfare! IKKE benytt brennbare mate-
riale utover minimumsklaringene. Følg alle minimumskla-

hindre korrekt drift av dører og sjalusier.

B

A

A B

Centimeters



Fjern pakkematerialene fra innsiden og under forbren-

posen med manualen under forbrenningsboksen. 

-

ningsboksen eller under kontrollrommet. 

med tilbehøret. Ta kontakt med din leverandør for en liste 

over godkjent tilbehør. 

ADVARSEL! Risiko for brann og elektrisk sjokk! Bruk 
BARE tilbehør som er godkjent av Hearth & Home Techno-
logies for dette apparatet. Bruk av tilbehør som ikke er listet, 
kan resultere i sikkerhetsfare og vil gjøre garantien ugyldig.

IKKE MODIFISER DENNE OVNEN



1

2 4

Ta kubbene forsiktig ut av emballasjen. 

er bak maljen på støttebraketten.

ved å plassere sporet på kubben over maljen på brenneren som vist.

1

2
2

1



brenneren.

av den fjerde kubberisten.

4

4

1

1

2 2
1

1





-

fra seg en lyd, men 

ikke gnist.

a.  Feil kobling.

tenner er koblet til riktige terminaler på modulen og pilotmonteringen.

ledningen.

-

-

lingene under pilotmontering er stramme, også kontrollere at tilkob-

-

-

-

dersøk pilotmontering for kortsluttet gnistledning eller sprukket iso-

påtennes, og det er 

ingen lyd eller gnist.

transformatoren. spenning på transformatoren under belastning på spadetilkobling 

-

ten.

-

modulen. Fjern og bekreft kontinuitet av hver ledning i ledningsnet-

-

-

pilotmonteringen for kortsluttet gnistledning eller sprukket isolasjon 

rundt elektroden.

-

trer, men vil ikke 

påtennes.

a.  Gasstilførsel.

-

tromagnet ohms avlesninger. er på under 5,7 volt.



fortsetter å gnistre, og 

hovedbrenneren kan 

-

loten fortsetter å gnistre 

påtent, har korreksjo-

sensorstangen.

-

-

pilotbrenner, pilot kapsling eller skjerm dersom tilstede, eller 

andre metallobjekter.

-

av pilothetten. Flammens sensorstang bør gløde en kort 

-

-

å fjerne eventuelle forurensninger som kan ha samlet seg 

-

fjerne eventuelle forurensninger som kan ha samlet seg på 

-

dages.

-

-



GASSLINJENS 

TILGANG

ELEKTRISK

TILGANG

A

B

T

E

S

V

C

D

U
G

F

H

J
I

KØ

RØ

L

M

NO

P

Q

N

O 57,8

28,9

Q

5,5

T

2,5

71,2

C

D

F

G 17,5

H

82,7

J
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Dører

-

ling, glassenhet og 

glass

nødvendig.

på brennkammer 

2. Fjern alle fremmedlegemer.

hvis nødvendig.

nødvendig.

Tenning av brenner 

og betjening
-

neren, hvis nødvendig.

-

forsinkelse.

opprettholdt.

Fjernkontroller
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26,7 cm

27,6 cm

45º

18,7 cm

28,9 cm

3,2 cm

23,5 cm

33,7 cm

 TYP

DVP90ST (90º vinkel)

25,4 cm

25,4 cm

2,5 cm

30,5 cm

35,6 cm

2,5 cm

20,3 cm

15,2 cm

25,4 cm 3,8 cm

12,7 cm

30,5 cm

OOP

DVP-HVS (støtte for avtrekk) DVP-WS (veggskjold som brannsikring)

DVP-FS (brannsikring for tak)

DVP Rør (se diagram) DVP45 (45º vinkel)

 27,6 cm

1,3 cm
Montert

Høyde: 61,0 cm

Diameter: 25,4 cm

DVP-AS2

Effektiv 

høyde/lengde

15,2

121,9



DVP-TRAP2

DVP-TRAP2

Horisontalt utløpsdeksel

38,4 cm

30,5 cm

20,3 cm

Maks.

effektiv

lengde

Merk: Varmeskjold MÅ overlappes minimum 3,8 cm. Varmeskjold er designet for veggtykkelser 

fra 10,2 cm til 18,4 cm. Hvis veggtykkelsen er mindre enn 10,2 cm, må eksisterende varmeskjold 
tilpasses på stedet. Hvis veggtykkelsen er større enn 18,4 cm, må det brukes DVP-HSM-B.

Varmeskjold

2,5 cm

35,6 cm

1,0 cm
2,5 cm

18,4 cm

19,7 cm til 26,4 cm

DVP-FBHT

Utløpsdeksel for ildfast stein

Avslutningshette
Minimum

effektiv lengde

Maksimum

effektiv lengde

  Trap2 13,7 cm 23,8 cm



DVP-TRAPFL

Beslag

DVP-HRC-SS

DVP-HRC-ZC-SS

Horisontalt utløpsdeksel

ADVARSEL

RF6M

Samlepakning for takbeslag

78,7 cm

62,5 cm

36,7 cm

RF12M

Samlepakning for takbeslag

18,4 cm

30,5 cm

13,3 cm

31,8 cm

DVP-TVHW

Vertikal utløpsdeksel sterk gjennomstrømning

DRC-RADIUS

Skjold for utløpsdeksel

35,2 cm 24,1 cm

14 in.

35,6 cm

36,7 cm

62,5 cm
12,7 cm

33,0 cm

38,1 cm

20,6 cm

27,6 cm

26,7 cm

3°87°

Effektiv lengde

14,6 til 21,3 cm

14,0 cm 21,3 cm

Brannfare
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22,2 cm

16,5 cm

16,8 cm

15,2 cm

16,5 cm

16,8 cm

25,1 cm

16,5 cm

23,5 cm

Effektiv 

høyde/

lengde

cm mm

15,2 152

121,9 1219

5 - 15 51 - 152



SLP-TRAP

Horisontalt utløpsdeksel

38,4 cm

Avslutningshette
Minimum

effektiv lengde

Maksimum

effektiv lengde

  Trap2 13,3 cm 23,5 cm

20,3 cm

30,5 cm

Merk: Varmeskjold MÅ overlappes minimum 3,8 cm. Varmeskjold er designet for veggtykkelser 

fra 10,2 cm til 18,4 cm. Hvis veggtykkelsen er mindre enn 10,2 cm, må eksisterende varmeskjold 
tilpasses på stedet. Hvis veggtykkelsen er større enn 18,4 cm, må det brukes DVP-HSM-B.

Maks.

effektiv

lengde

SLP90
SL-2DVP

DVP-FBHT

DVP-FBHT

SLP-TVHW

Vertikal utløpsdeksel

Varmeskjold
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17.1

17.5 12 ved montering av 

17.8
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 ens, lukkebrakett, ventil, pakningslokk, 

ventilplate og luftgjennomgangspakninger.



 

For beliggenhet av din nærmeste Heat & Glo forhandler, 

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

-

bevares for de personer som er 

ansvarlig for bruk og drift.

-

keholdsinstruksjoner 

er inkludert

instruksjonene for sikker 

installasjon og drift

eller andre amerikanske og utenlandske patenter er anmeldte.



Instruksjoner for installering og drift

RC200
IntelliFire Plus™ Fjernkontroll 

FCC-krav

Bestemme plassering

Hearth & Home Technologies fraskriver seg alt ansvar, og
garantien opphører ved følgende handlinger:

• Montering og bruk av skadede systemkomponenter.
• Modifisering av systemkomponent.
• Montering som ikke er godkjent av Hearth & Home
    Technologies.
• Montering og/eller bruk av komponenter som ikke er
    godkjent av Hearth & Home Technologies.
Alle disse handlingene kan forårsake brannfare.
• Les, forstå og følg disse anvisningene for trygg installer-
    ing og drift. 

Merk: Dette utstyret er testet og er i samsvar med
grensene for digitalutstyr i klasse B i henhold til del
15 i FCC-reglene. Disse grensene er designed for å gi
akseptabel beskyttelse mot sjenerende forstyrrelser 
ved montering i boliger. Dette utstyret genererer, 
bruker og kan utstråle radiofrekvensenergi, og kan 
dersom det ikke monteres og brukes i henhold til 
instruksjonene, forårsake sjenerende forstyrrelser for 
radiokommunikasjon. Det er imidlertid ingen garanti 
for at forstyrrelser ikke vil oppstå ved en spesiell 
montering. Hvis utstyret forårsaker sjenerende 
forstyrrelser for radio- eller fjernsynsmottak, noe som 
kan avgjøres ved å skru utstyret av og på, oppfordres 
brukeren til å prøve å rette på dette ved hjelp av en 
eller flere av følgende tiltak:

•  Forandre retning eller flytt mottakerantennen.
•  Øke avstanden mellom utstyret og mottakeren.
•  Koble utstyret til en annet støpsel eller krets enn    
   den som mottakeren er tilkoblet.
•  Kontakte forhandleren eller en erfaren 
   radio/TVtekniker for hjelp.

Bestem plassering for fjernkontrollen. Plasseringen som
velges må være i samme rom som gassovnen. Plasser
aldri enheten i et annet rom. Fjernkontrollen må plass-
eres mindre enn 9 meter fra ildstedet, men må ikke 
utsettes for sterk varme. 

RC300CE er godkjent for innvendig montering, og bør 
ikke brukes utendørs. 

•  Plasser fjernkontrollen utenfor barns rekkevidde.

Introduksjon
RC200 multifunksjonell fjernkontroll med holder for 
veggmontering. Fjernkontrollen er designet for å 
kontrollere konstant pilotfunksjon, flamme høyde, 
eventuelt viftehastighet og slå gasspeis av og på. 

RC200 fjernkontroll er bare for bruk med Hearth & 
Home Technologies IntelliFire Plus ™-system (IPI).

Settet inneholder
•  RC200 fjernkontroll
•  Skruer og gipsplugger
•  Ett A23 batteri
•  En AUX200 viftemodul (tillegsvare)

Forholdsregler før montering
Montering av fjernkontrollen må utføres av en kvalifisert
servicetekniker. Fjernkontrollen er testet og pålitelig når
den monteres i henhold til denne installasjonshåndbo-
ken. Ikke monter komponenter som er skadet.

Ikke modifiser, demonter eller erstatt noen av kompo-
nentene som er inkludert i dette settet. 
Montering av denne enheten må utføres av en kvalifisert 
servicetekniker. 

Plasseringen av fjernkontrollen kan påvirke ytelsen. 
Det bør foretas en vurdering av rommet før montering for 
optimal ytelse.
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VIFTEKABEL

Figur 3.

Montering av vifte
•  Sett inn viftekabelen fra viften i kontakten lokalisert i 
   AUX 200 modulen. Se Figur 5.

•  Sett i viftekabelen fra AUX200 modulen inn REM / AUX
kontakten på koblingsboks.

Figur 4.

RØD LEDRØD LED

AUX200 Modul installasjon

Figur 2.

Montering av holder for fjernkontroll

Figur 1.

Figur 5.

VIFTEKABEL

1.  Fjern batteridekselet fra baksiden av fjernkontrollen 
     ved å skyve det ned og sett inn A23 batteriet.

For å hindre utilsiktet bruk når du ikke bruker din gass-
peis for en lengre periode (sommermånedene, ferie, 
turer, osv.):

•  Fjern batteriene fra fjernkontrollen.

•  Sett bryteren på modulboksen til “OFF”. Se figur 4.

2.  Fest holder til fjernkontrollen på en vegg med de to 
     skruene. Se figur 1.

3.  Plasser fjernkontrollen i holderen som vist på figur 2.

AUX200
KABEL
AUX200
KABEL

•  Bryter på modulboksen bør settes i OFF posisjon
   før noen komponenter installeres.
•  Plugg inn AUX200 kabelen til modulen. Se figur 4.

OFF-posisjon

4.  Lukk igjen lokket og trykk inn på-knappen.
     Den røde LED-lampen vil lyse hvis batteriet er riktig
     satt i. Se Figur 3.
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LEARN-knapp

Figur 6.

REMOTE-posisjon

Knappefunksjoner

Figur 7.

Programmering av RC200 fjernkontroll
FORSIKTIG! Fare for forbrenning! IKKE programmer 
fjernkontrollen til kontrollmodulen når peisen er varm.

• Kontroller at ON/OFF/REMOTE-bryteren er i REMOTE 
posisjon. LED-lampe vil blinke grønt tre ganger og pipe 5 
sekunder senere når den er klar. Se Figur 6.

• Bruk en liten gjenstand (for eksempel en tannpirker) 
trykk og slipp LEARN-knappen i nærheten av ON/OFF/ 
REMOTE bryteren. Se Figur 6.

• Kontrollmodul vil pipe en gang og LED-lampen blinker 
grønt i 10 sekunder.

• Mens LED-lampen blinker, trykker du på knappen med 
rødt symbol på fjernkontrollen. Ett dobbelt pip vil komme 
ut av kontrollmodulen for å indikere at den har blitt 
programmert.

ADVARSEL: Opptil tre fjernkontroller kan programmeres 
til kontrollmodulen. Trykk på en knapp på de andre 
fjernkontrollene blant 10 andre programmerings-
prosesser for å legge til en annen fjernkontroll inn i 
systemet.

For å nullstille minnet i kontrollmodulen, bruk en liten 
gjenstand (for eksempel en tannpirker) å trykk og slippe 
LEARN-Knappen. Kontrollmodulen piper en gang og 
LED-lampen blinker grønt i 10 sekunder IKKE trykk på 
noen knapper på fjernkontrollen i løpet av ti sekunder at 
det grønne lyset blinker. Minnet vil da bli slettet.

Trykk inn PÅ-knappen for å slå peisen av og 
på. Peisen vil først antenne piloten. Når 
pilotflammen er tent, vil hovedbrenneren 
antennes.

Trykk på FLAMME-knappen for å justere 
flammehøyden. Flammen kan justeres i til 5 
forskjellige innstillinger: MAX, HØY, MIDDELS, 
LAV, MIN. Flammehøyden vil ikke være 
justerbar de første ti sekunder når ildstedet er 
slått på. Systemet husker forrige flamme-
høydeinnstilling og vil justeres automatisk til 
forrige innstilling etter 10 sekunder.

Trykk på VIFTE-knappen for å justere 
viftehastigheten. Viftehastigheten kan justeres 
i 4 ulike innstillinger: HØY, MED, LAV og AV. 
Viften har et tidsur som er innebygd i 
kontrollmodulen. Etter at ildstedet er slått på, 
vil timeren vente i 7 minutter før viften slåes 
på. I tillegg vil viften forbli på i 12 minutter etter 
at ildstedet er slått av. Når viften er slått PÅ, vil 
viften starte opp på høy innstilling i 10 
sekunder før den justeres automatisk til forrige 
brukerinnstilling.

Trykk på PILOT knappen for å aktivere eller 
deaktivere konstant pilot. Kontrollmodulen vil 
pipe en gang for å indikere at konstant pilot 
har blitt aktivert. Et dobbelt lydsignal indikerer 
konstant pilot har blitt deaktivert.

ADVARSEL: Når peisen er skrus fra OFF til ON, vil hovedbren-
neren brenne på høy i 10 sekunder før du går tilbake til den forrige 
brukeren innstilling.

Barnesikring
• Fjern batteridekselet på baksiden av fjernkontrollen ved 
å skyve den ned. Skyv barnesikring bryter for å aktivere 
eller deaktivere barnesikringen. Se Figur 7.

ADVARSEL: Ingen funksjoner vil være brukbare inntil 
barnesikringen er deaktivert.

LEARN-knapp

AVAV PÅPÅ
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TIL KOBLINGSBOKS-
BOKS (120V)

KONTROLLMODUL

I

S

FLAMME-
SENSOR

H
VI

T

O
R

A
N

SJ
E

TENNER

3 SPISSET 240VAC KONTAKT

RC200 12V DC
(A23 X 1)

TIL KOBLINGS-
BOKS 240VAC

JORD

ORANSJE
(PILOT)

GRØN
(HOVED)

BRUN
SORT

RØD

BRUN/RØD
VALGFRI AV/PÅ- 

BRYTER

BATTERIPAKKE
6V DC 

FLAMME
MODULASJON

AUX200 MODUL
FIFTE

6V DC 
ADAPTER

Figur 8.  RC200 Koblingsskjema
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Ofte stilte spørsmål / feilsøking
Korrigerende tiltakMulig årsakSymtom

Fjernkontroll sender ikke
Batterier

Barnesikring er skrudd på
i fjernkontroll Skru av barnesikring i fjernkontroll

Kontrollmodulen vil ikke 
kommunisere med fjernkontrollen

Styremodulen er ikke i 
REMOTEmodus Sørg for at bryteren på kontrollmodulen er satt til REMOTE.

Kontrollmodulen og fjernkon-
trollen er ikke programmert
til hverandre

Kontrollmodulen piper når det lykkes å motta en
kommando. Hvis det ikke piper, slett minne på kontrollmodul
og omprogrammer mottaker for fjernkontroll.

Styremodulen er frakoblet,
driftsbatteriene er utladet 
eller mangler ved 
strømbrudd

Hvis den røde LED-lampen på styremodulen lyser rødt når 
peisen tennes, kontroller at modulboksen er koblet til
koplingsboksen på ildstedet. Koplingsboksen er plassert i
teknisk rom under flammebildet. Kontroller også at 
batteriene er montert i batteriholderen.

Vifte slår seg ikke på når peisen
startesd Innebygd tidsforsinkelse Viften starter 7 minutter etter at ildstedet er tent

Vifte slår seg ikke av når peisen
er slått av Innebygd tidsinnstilling Viften vil slå seg av automatisk 12 minutter etter at ildstedet 

er slukket

Peis slår seg av etter lengre
perioder Innebygd tidsinnstilling

Peisen vil automatisk slå seg av etter ni timer
kontinuerlig drift hvis det ikke mottas en kommando fra
fjernkontrollen.

Peis er på, men vil ikke slås av
med fjernkontrollen

Fjern kontroll eller kontroll-
modul er defekt

På kontrollmodul, slå av peisen ved å skyve ON/OFF/RE-
MOTE-bryter til OFF. Advarsel! Peisen er varm..

Ved strømbrudd
•  Hvis backupbatterier er installert på i peisen, vil 
   gasspeisen fortsette å brenne som normalt ved strøm-
   brudd.

•  Hvis backupbatterier IKKE er installert på i peisen, vil 
   gasspeisen slukke ved strømbrudd.

VARSEL: Batteripolariteten må være riktig for å 
unngå skade på styremodulmodul.

Skru av peis manuelt
Hvis det skulle være kommunikasjonssvikt mellom 
fjernkontroll og gasspeis, ta kontakt med forhandleren 
for assistanse. I mellomtiden kan du velge en av 
følgende handlinger for å slå av gasspeisen manuelt:
(se feilsøkingsskjema)

FORSIKTIG! Fare for forbrenning! Peis er varm når den er i 
drift og under nedkjøling. Vær forsiktig og bruk hansker når du 
åpner front og få tilgang til komponenter inne i peisen.

Peisen kan manuelt stenges av med en av følgende 
metoder:

Slå av kontrollmodulen:
•  Åpne eller fjern den dekorative fronten for å få tilgang  
   på gasspeisen.

• Flytt bryteren til OFF (se figur 6).

Koble fra strømmen til kontrollmodulen:
•  Åpne eller fjern den dekorative fronten for å få tilgang 
   strømledningen til koblingsboksen og / eller backup- 
   batterier.

•  Koble fra Strøm på kontrollmodul og / eller fjerne 
   back-up batterier.

Steng av gass:
•  Åpne eller fjern dekorative forside og lokaliser gassen 
   stengeventilen til venstre av gasskontrollen.

•  Roter ventilen 90 grader for å slå av gasstilførselen.

Slå av strømmen til ildstedet (hvis backupbatterier 
ikke er installert):
•  Finn sikringsskap.
   
•  Slå av sikringen for rom hvor gasspeis er montert.

Undersøk om batteriene i fjerkontroll er utladet 
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